
Lietuviai pasauLyjeremia spaudos, radijo ir teLevizijos rėmimo fondas

pie būsimą renginį 
„Pasaulio lietuviui“ 
pasakojo buvusi Šve-

dijos lietuvių bendruomenės pirmi-
ninkė Edita Saaf. Ji pasidalino savo 
įžvalgomis apie sąskrydžio sėkmės 
formulę, atskleidė keletą būsimo 
„Draugystės tilto“ detalių, tačiau 
kai ką buvo linkusi ir nutylėti, taip 
palikdama vietos staigmenoms.

„Draugystės tiltas“ sugrįžta ten, kur 
prasidėjo. Turbūt tai ir bus pagrindinis 
šios vasaros suvažiavimo akcentas?
Taip, tai išties labai simboliška, kad 
„Draugystės tiltas“ sugrįžta atgal į 
Švediją švęsti savo 10-ojo jubiliejaus. 
Mes džiaugiamės ir jaučiame didelę 
atsakomybę, iškeldami „Draugystės 
tilto“ vėliavą jau dešimtąjį kartą. Visa 
renginio koncepcija yra susieta su 
šiuo gražiu jubiliejumi. Pagrindine 
renginio tema pasirinkome lyderys-
tę – ryškios naujos kartos, lyderių 
kūrimą. Apie tai svarbu kalbėti jau 
dabar ir tai daryti su tėvais ir moky-
tojais, nes nuo jų priklauso, kokiais 

žmonėmis nauja karta užaugs, kaip 
savo vardais ir darbais tarnaus Lie-
tuvai. Mes norime renginį kilstelėti 
vienu laipteliu aukščiau ir į 10 metų 
nueitą kelią pažiūrėti kaip į slenkstį, 
kurį peržengus atsiveria naujos 

galimybės ir iššūkiai. Aš tikiuosi, 
jog mūsų pasėtas grūdas bus graži 
naujos pažangios idėjos sklaidos 
pradžia. 

Kadangi tai jau dešimtas „Draugystės 
tiltas“, būtų visai natūralu teigti, kad 
renginys pavyko. Kaip manote kodėl?
Priežastis paprasta – tai įdomu, 
smagu ir prasminga. Todėl, kad 
egzistuoja didelis poreikis susitikti 
visiems kartu. Mokytojams ir švie-
timo atstovams pabendrauti, pasi-
dalinti patirtimi ir ieškoti naudingų 
lituanistinio švietimo sprendimų 
ir tobulinti neformaliojo švietimo 
bazę. Smagu ir vaikams susibėgti iš 
visų Europos kampelių ir pasijusti 
bendram draugų būry, pamatyti, 
jog yra daug tokių vaikų kaip jis 
ar ji, kurie šneka ta pačia lietuvių 
kalba. Galiausiai smagu susitikti 
ir tėvams, investuojantiems savo 
laiką ir pinigus, kad jų vaikai 
bendrautų ir tuo išlaikytų savo 
lietuviškumą. Visi mes įgyjame 
globalaus lietuvio jausmą.

„Draugystės 
 tiltas“

Europos lituanistinių mokyklų sąskrydis „Draugystės 
tiltas“, prieš dešimtmetį gimęs Švedijoje, šį birželį 
sugrįžta jubiliejaus švęsti ten pat. Apkeliavęs Italiją, 
Jungtinę Karalystę, Ispaniją, Vokietiją, Airiją, 
„Draugystės tiltas“ Švedijoje ketina kopti ant naujo 
kokybinio laiptelio ir siekti dar daugiau ir plačiau. 

švęsti jubiliejaus 
grįžta į gimtinę
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Tai, kas daro sąskrydį atraktyviu, 
manau, yra renginio daugialypiš-
kumas. Čia persipina švietėjiš-
kumas, pasidalinimas sukaupta 
patirtimi ir naujienomis, kultūra, 
pramoga ir muzika, prasmingi 
visiems forumai bei diskusijos, 
paprastas žmogiškas bendravimas.

Pagaliau ir pati kelionė į svečią 
šalį, susipažinimas su ja ir su 
joje gyvenančiais lietuviais ir jų 
gyvenimu jau yra svarbus fakto-
rius „Draugystės tiltui“ ir toliau 
sėkmingai gyvuoti ir tiesti tiltus iš 
šalies į šalį.

Kiekvieną kartą vis kitoje šalyje 
vykstantis „Draugystės tiltas“ 
įgauna tam kraštui būdingų spalvų 
ir skonių. Kokių jau turite planų, 
idėjų?
Taikliai pastebėta. Tai yra dar 
viena detalė, dėl kurios dėmesys 
„Draugystės tiltui“ neblėsta! Tai 
naujumas, sąlygojamas šalies šei-
mininkės kultūrinių, kulinarinių ir 
geografinių ypatumų. „Draugystės 
tiltas“ Airijoje buvo airiškai lietu-
viškas, Sardinijoje jis buvo itališkai 
lietuviškas, Švedijoje „Draugystės 
tiltas“  turės švedišką prisilietimą. 
Turime planų ir idėjų, kaip tai at-
siskleis, bet kol kas tai dar paslap-
tis. Galiu tik prasitarti, jog visiems 

dalyviams bus proga paskanauti 
švediškų mėsos kukulių (köttbul-
lar) su bruknių uogiene.

Praėjusiais metais „Draugystės 
tiltas“ vyko Sardinijoje, dalyvius 
viliojo vaizdingas kraštas. Tačiau 
susirinkusių buvo ne tiek jau daug. 
Gal pabijota, kad renginys vyksta 
atokiai nuo patogių susisiekimo 
taškų? Kaip Švedijos lietuvių 
bendruomenė bandys suderinti ir 
patogų susisiekimą, ir įdomią vietą 
bei pritraukti kuo daugiau dalyvių?
Mažesnio dalyvių skaičiaus Sardi-
nijoje priežastis, manau, buvo ne 
atstumas nuo patogių susisiekimo 
taškų, bet kiek ankstoka renginio 
data. Dalis norinčiųjų, manau, 
atvykti negalėjo dėl paprastos 
priežasties – daugelyje šalių dar 
nebuvo pasibaigę mokslo metai.

Sėkmingas visų logistinių ren-
ginio aspektų suderinimas visada 

yra vienas iš didžiausių iššūkių 
renginio organizatoriams. Čia svar-
bu surasti ne vien tik gražią vietą, 
bet ir suderinti ir sumąstyti patogią 
renginiui datą, surasti prasmingą 
temą, sukurti įdomią programą bei 
nuosekliai informuoti „Draugystės 
tilto“ sekėjus per visus žiniasklai-
dos šaltinius apie renginį ir įvykių 
eigą. Nuo šių aspektų didžia dalimi 
priklauso, kiek dalyvių sulauksi-
me. Kitas iššūkis organizatoriams 
yra išsiderėti su renginio vietos 
šeimininkais palankias renginiui 
sąlygas...  Švedija, kaip žinia, yra 
labai brangi šalis (šypsosi – aut. 
past.).

Tikėdamiesi sulaukti kuo dides-
nio būrio dalyvių, mes teikiame 
didelę svarbą medijos daliai: kūry-
binga „Draugystės tilto“  medijos 
grupė jau dirba didžiuliais tempais! 
Renginio populiarinimas vyksta per 
visus mums pasiekiamus informa-
cijos kanalus. Būsimu „Draugystės 
tiltu“ besidomintys gali sužinoti 
apsilankę oficialiame „Draugystės 
tilto“ puslapyje www.draugystestiltas.
eu, Švedijos lietuvių puslapyje  
www.lietuviai.se. Labai džiaugiamės, 
kad apie jubiliejinį „Draugystės til-
tą“ papasakos ir žurnalas „Pasaulio 
lietuvis“! Taip pat gražiai bendra-
darbiaujame su www.bernardinai.
lt. Planuojame aktyviai įtraukti ir 
Delfi.lt bei LRT. Nereikia pamirš-
ti šių dienų didžiausio socialinio 
tinklo „Facebook“. Čia mes inten-
syviai bendraujame „Facebook’o“ 
„Draugystės tilto“ paskyroje. 
„Youtube“ atidarėme paskyrą, skirtą 
„Draugystės tiltui“, kur jau galite 
surasti Tamstos mokytojos sveikini-
mus, kai „Draugystės tiltui“ sukako 
penkeri metukai. Dabar nekantriai 
lauksime Tamstos mokytojos žo-
džio ir „Draugystės tilto“ dešimtme-
čiui! (juokiasi – aut. past.)

Jau dabar galiu teigti, jog atliko-
me tikrai šaunų darbą. 

Kelionė į svečią šalį, 
susipažinimas su ja ir su
        joje gyvenančiais 
lietuviais ir jų gyvenimu  
   jau yra svarbus faktorius
„Draugystės tiltui“ ir  
  toliau sėkmingai gyvuoti.

„Draugystės tilto” žiniasklaidos grupė: 
Eleonora Jonušienė, Dalia Cidzikaitė, 

E. Saaf, Jonė Šestakauskaitė
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Jubiliejinis 10-asis „Draugys-
tės tiltas“  vyks birželio 13–15 
dienomis istoriniame Sigtunos 
miestelyje, Stora Brannbo (www.
storabrannbo.se), apsuptame žalios 
švediškos gamtos, esančiame vos 
20 km nuo Arlandos oro uosto. 
Taigi kiekvienas dalyvis lengvai 
galės pasiekti renginio vietą. O no-
rintieji susipažinti su Stokholmu 
prieš „Draugystės tiltą“ ir po jo be 
problemų galės sėsti į autobusą ir 
per pusvalandį nuvykti į miestą.

Taigi, nuoširdžiai laukiame visų 
atvykstant!

Nuolat atsiranda kalbančių, kad 
būtų patogu „Draugystės tiltą“ 
rengti Lietuvoje. Tačiau tokios 
minties atsisakoma. Kodėl?
Taip, „Draugystės tiltą“ išties būtų 
patogu rengti Lietuvoje, tačiau 
šios minties buvo atsisakyta. Ke-
liaujančio „Draugystės tilto“ idėja 
iškilo pirmojo „Draugystės tilto“  
metu, kai sąskrydžiui baigiantis 
visi susėdo ir susimąstė, o kaip 
„Draugystės tiltas“  gyvuos toliau. 
Kur keliaus? Niekas nenorėjo, kad 
šis, tuo metu išties inovatyvus 
šviečiamasis kultūrinis renginys, 
tuo ir pasibaigtų. Visi norėjome 
ir matėme didelę prasmę ir vėl 
susitikti. Daug atsakymų ir spren-
dimų buvo padaryta, bet dar daug 
klausimų liko ir neatsakyta.

Diskusijų būta karštų. Pasiūly-
mų buvo įvairių, vienas iš jų buvo 
organizuoti ir Lietuvoje, tačiau 
didžioji dauguma balsų atiteko 
keliaujančiai idėjai – mes važiuo-
sime vieni pas kitus į svečius, tuo 
pačiu nušaudami du zuikius: mes 
ne tik susitiksime kitą kartą, bet ir 
susipažinsime su tos šalies gyveni-
mu, kultūra ir gamta, pamatysime 
kuo ir kaip gyvena lietuviai vis 
kitoje šalyje. Patikėkite, dabar, jau 
praėjus 9-eriems metams, tikrai 
turime ką  papasakoti apie kie-

kvieną „Draugystės tilto“ aplan-
kytą šalį, pastebėti, kaip tie patys 
lietuviai tam tikra dalimi susilieja 
su jų gyvenamąja aplinka, o širdyje 
visada išlieka tais pačiais lietuviais. 
Kiekvieną kartą be galo smagu 
sutikti jau pažįstamus veidus, susi-
pažinti su naujais prie „Draugystės 
tilto“ prisijungusiais lietuviais ir 
draugais ir stebėti, kaip „Drau-
gystės tiltas“ tiesiogine to žodžio 
prasme tiesia tiltus ir sieja visame 
pasaulyje išsibarsčiusiu lietuvius.

Kokia lituanistinio švietimo situacija 
Švedijoje? Kiek mokyklų, kiek vaikų 
jose? Ar paprasta rasti norinčių 
mokytojauti?
Švedija, kaip valstybė, į dvikalbystę 
žiūri labai rimtai ir savo švietimo 
politika skatina vaikus išlaikyti savo 
gimtąją kalbą. Dvikalbiai vaikai 

įdarbinti tinkamos lietuvių kalbos 
mokytojos. Lituanistinėms mo-
kykloms mokytojų rasti yra kiek 
lengviau, kadangi užsiėmimai 
vyksta savaitgaliais ir pedagogai tai 
renkasi kaip savanorišką darbą šalia 
savo nuolatinio. Kol kas, galiu teigti, 
jog mes turėjome laimingą ranką 
ieškodami naujų mokytojų, kai toks 
poreikis iškildavo. Dažnai, net ir 
pačios būsimosios mokytojos imasi 
iniciatyvos ir parašo mokyklėlei, 
kad savo žiniomis ir išsilavinimu 
norėtų prisidėti prie lituanistinės 
mokyklėlės veiklos (čia kalbu dau-
giau apie „Saulės“ mokyklą). Išties 
smagu stebėti, kaip tiek mokinukų, 
tiek ir mokytojų skaičius auga.

Švedijoje šiuo metu turime tris 
visiškai įsikūrusias ir vykdančias 
veiklą lituanistines mokyklas: 
„Saulės“ lituanistinė mokykla 
Stokholme ir lituanistinė mokykla 
„Gintaras“  Helsingborge, Pietų 
Švedijoje. Dar viena lituanistinė 
mokyklėlė veikia Gioteborge. 
Neturėdama tikslių skaičių, spėju, 
kad iš viso Švedijoje lituanistines 
mokyklas lanko apie 100 vaikų.  
Švedijos, lyginant su kitomis 
Europos valstybėmis, aktualijos 
tokios, kad čia lietuvių bendruo-
menė nėra labai gausi, geografiš-
kai išsibarsčiusi. Ten, kur įsikū-
rusios lituanistinės mokyklos, 
lietuvių yra šiek tiek daugiau. 
Lietuvių bendruomenė Švedijoje 
taip pat nėra labai homogeniš-
ka. Tai matyti ir iš vaikų, ir iš  jų 
žinių ir poreikių. Vaikai, gimę ir 
augę Švedijoje, mokosi kartu su 
vaikais, prieš pusmetį atvažiavu-
siais iš Lietuvos. Vaikai iš mišrių 
šeimų sutinka vaikus iš lietuviškai 
kalbančių šeimų. Tai turbūt ir yra 
didžiausias  iššūkis mokytojams. 
Tačiau mūsų šaunios pedagogės 
naudoja tai kaip galimybę vaikams 
išmokti ne vien tik iš mokytojų, 
bet ir vieniems iš kitų. 

pagrindinėse mokyklose turi teisę 
į gimtosios kalbos pamokas. Taigi 
daug vaikų lietuviškai mokosi ir 
savo pagrindinėse mokyklose. 
Tačiau šiam įstatymui įgyvendinti 
dažnai kyla praktinių sunkumų, pa-
vyzdžiui, per mažas vaikų skaičius 
arba savivaldybės nesugebėjimas 

Jubiliejinis 10-asis 
„Draugystės tiltas“ vyks  
    birželio 13–15 dienomis 
istoriniame Sigtunos
      miestelyje.
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„Draugystės tilto” vienos iš 
organizatorių: Rūta Mikliovienė, Aušra 
Jasiulevičienė ir Arūnė Wallin
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